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З А Г А Л Ь Н А  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А  Р О Б О Т И
Ііеслеве руху -скледепть двсить великий клас а загальній 

системі російського Діеслова. їх всебливвсті і широке викарис- 
ttm a , безумовна, вже відмічалися в лінгвістичних досліджен­
нях. Ці деслідмення здебільиогв торкалися обговорення питань 
пре характер аніково" інформації дієслова, пре йоге роль в 
утворенні висловів та ствврекні аналітичних конструкцій, про 
Ьпіввідновення лексичного та граматичного значении у слові, 
пре принципи різних підхвдіь дв кл*сифі..іції слів ц іє ї частин» 
мови. Але осторонь зв*исали..я і.роблеми, які талож маїть f у ги 
роав’я івп і: вислання епількоге та відмінного, по об'єднує то 
роьриняв дівьлвіб руху в єдноїті цілосного пвля дієслівної 
системи; їх внутрішня лексична диференціація; всеблквості їх 
Функиісії^ьвння в комунікаційному прецесі.

Аівслвее - Це части не ыеви. я м ,  без сумніву, мав вели­
чезне багатство значень, яке і  аумавлкв різноманітність йег* 
еинтекончних момшвоепк, йвгь квиструктивну ерганізувчу си­
лу. Тому дівслове актямо виквриет*в*і.ті ся в процесі комуні­
кації. Воно утворяв численні синтаксичні конструкції, в яких 
поеідас місце стрижневого кеипояеигв, сіьзрвб синтаксичну пер­
спективу внелоадевання. Все ць, звичайно, пов’язане з сполу­
чуваними властивостями взагалі дієслів та дієслів руху зокре­
ма. Отже, ми некие можливість звернути увагу не опис цих ьлас- 
тиьоетей, «а їх матеріальне втілення в медалях дієслівних кон­
струкцій, ! саме СинтегиптичМі класи повднумь в собі певну 
кількість вдів аиалізовакоге лекскко-семантичнвго рьзряду а 
едвеневим складем їх потенційних детермінантів, які визнача­
ються в термінах слів різних частин мови і утворених ними 
конструкцій.

Антуальиість тещ визначається саме тим, ще аналіз дів 
слів pyitj , який проведене в дисертаційному дослідженні, від­
кривав перспективи дія узагальнень: можливість виявлення спо­
лучуваних потенцій д ієслів, яо висчввться; опис системи син­
тагматичних класів за методом, який ноже стати освьвоо для 
дослідження слів будь-яке! частини мови. Аналіз спеціально! 
літератури дозволяв відмітити, це повного опису сполучуваних 
властивостей дієслів руху з подальшим складенням системи син-
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тагматичгих класів, як основи для мовних тв мовленнєвих моде­
лей дієслівної конструкції, в мовознавстві не існує.

Матеріалом дисертаційного дослідження в сукупність діє­
слів руху російсько? мови, як і аналізується на предмет Тх мож­
ливості сполучатися з словами різних парадигматичних класів. 
При вивченні мовлеинввої реалізації їх потенційних влаатиявс- 
тей вивчалися твори І.Б у їін в , В.Ліпатова, К.Паустовоького,
І . Тургенева, О.Фета, «вукова проза Л.Барлае, опеціальші тек­
сти - устави, правила, інструкції, посібники.

Об ’ є кт ем дослідження в дієслова руху /близьке І  200/, які 
представлені у Словнику російської мови. Аналізується також 
05 типів моделей дієслівної конструкції. Загальний обсяг опра­
цьованого матеріалу близько І  ООО ООО олів.

Методологічно» рг.новов дослідження є діалектичний метод, 
який передбачає аналіз усіх мовних явищ у їх динаміці, взає­
мозв'язку. У роботі застосована сукупність традиційних лінгвіс­
тичних методів: Ідентифікації, структурного аналізу, описового, 
ріетавного, в також статистичних підрахунків та психолінгвіс­
тичного аналізу.

Мета дослідження полягає у встановленні 1 описі сполучу­
ваних властивостей дієслів руху російської мови як головних 
компонентів дієслівних конструкцій у контексті повної номен­
клатурі залежних компонентів, створення системи синтагматич- 
пих класів діволів руху на основі усталеного комплексу детеі>- 
мінантів.

Завдання дослідження;
1. Створення системи синтагматичних класів дієслів руху.
2. Створення та опие нормативної потенційної моделі дієс­

лівна! конструкції.
3. Рствновлення реалізованих сполучуваних властивостей 

д і* елі в руху.
Наукова новизна дисертаційного дослідження полягає у вибо­

рі методики дослідження. За допомого® встановленого комплексу 
потенційних детермінантів у дисертації подається опис власне 
сннтвхеичмх характеріетик дієслів руху, Тх сполучуваних влас­
тивостей nf* утворенні дієслівних конструкція. Рперяе робиться 
•прев* мтановнтш систему синтагматичних класів дієслів руху.
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створити потенційну нормативну модель тв реалізоввну модель 
дієслівних конструкцій s дівеловом руху в роді головного компо­
нента.

Практична цінність дослідження полягав у можливості вико­
ристання результатів роботи у практиці викладання російської 
мови /морфології, синтаксису, стилістики/, у спецкурсі "Орга­
нізація словосполучень за змістом та їх функції в мов і " ,  гри 
навчанні іноземців ровійвької мовк, при виданні та перевидан­
ні словників сподучуваностів елів російської мови.

На закист виносяться такі положення:
1. Власне синтаксична характеристика дієслів руху визня- 

чаетьая сполучуваними властивостями кожного аналізованого 
слова.

2. Дієслова руху російської мови утворюють 6 синтагматич­
них класів з певним складом детермінантів для кожного з них.

3. Нормативна потенційна модель дієслівної конструкції 
дав опис ц іє ї конструкції в стані "синтаксичного спокою" та 
фіксує нормативне положення детермінантів.

h. Мовленнєва реалізація моделі дієслівної конструкції 
здійснюється лише потребами комунікаційного процесу.

Апробація роботи. Результати дослідження відображено у 
у повідомленнях, зроблених ка міжвузівських конференціях у 
ми. Кривому Рсз і, Харкові та Одесі, та на І  Міжнародному сим­
позіумі "Лохина: мова, культура, пізнання" Дривий Р іг ,  кві­
тень, 1995р./. По темі дисертації було опубліковано *( роботи. 
Загальний обсяг публікацій - 25 друкованих аркуаіа.

Структура роботи. Дисертація складається з вступу. трьох 
роздіїіь, висновку та додатків.

З М І С Т  Р О Б О Т И
У вступі формулюється проблема доолідження, мета та зав­

дання роботи. Обгрунтовується методологічний та методичний 
підходи, об'єкт та предмет дослідження, розглядається актуаль­
ність та новизна дослідження, формулюються теоретичні поло­
ження, на яких базувтьоя робота.

У першому розділі визначається доцільність дослідження 
сполучуваних потенцій дієслів руху, аналізується місце ро-
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СІЯСЬКОГО Д І8СЛ0ВП ■ системі честин мови те ЙОГО семантичні 
групи. В кількісному плані дівсловв утворввть довить великий 
по об'єму клас олів, ио дозволяв лвдині визначати мовну та 
соціальну дійсність. Дієслово досить активне на екстралінг­
вістичному р івні, тому слов» ц іє ї частини мови завжди вик­
ликали значний науковий інтерес.

На підставі короткого огляду лінгвістично! літератури 
можна відмітити, що семантична структура дієслівного значен­
ня, семантичні класи дієслів, їх синтаксична диприбуція вже 
були досліджені досип повно /В.В.Виноградов, 0.0.Потебня,
О.Н.Пввковоький , Л.В.Иерба, ІЛ.Мєпвнінсв, Е.Л.Кривченко, 
Г.Г.Сильницький, Г.Г.Почепцов, Г.А .Золотова, Т.К.Агледзе,
В.К.Мяльнер, І . П.Бондарь та Ін ./. Іонувть і різні думки по­
до виявлення міоця ц іє ї частини мови а ряді інших парадигма­
тичних класів сд(в. Частина дослідників далеко не абсолвти- 
аували роль дієслова в мові / Г .П.Папський, Ф.Ф.Фортунатов/. 
Інші вважали, що дієслово 8 найвидов, найбільш конструктив­
но» та прогресувчов категоріео мови /0.0.Потебня, О.М.Пєвков- 
ський, Л.В.Рербв, Е.Бенвеніст/.

Різні думки кодо ролі і  міоця дієслова в системі інаих 
частин мови свідчать про своєрідність слів цього парадигма­
тичного класу, тим більше во дієслово мес і досить розвинену 
систему морфологічних категорій, яка дає йому можливість бу­
ти оргвнізуочим центром синтаксичної конструкції.

Своєрідність дівсловв полягає і в тому, по значення д ії, 
яке воно передає, це тільки його загальне значення, воно но­
ве бути конкретизоване. У лінгвістичній літературі є досить 
великий спектр класифікацій•значень дієслова /Ф.К.Гужва, 
П.О.Лекаит, Г.О.Золотове те Ін,/. Але серед багатьох лексич­
них значень дієслова нас зацікавило одне - значення перемі­
щення в просторі, або група дієслів руку, адже рух - це за­
сіб існування матерії, отже необхідність мовного визначення 
руху виступав як важлива проблема суспільства. Крім того, 
дівсловв руху, які за своїм значенням пов'язані пере зо все 
> живим об'єктом, можуть мати своєрідну систему потенційних 
іетерміиусчих елементів.

7 лінгвістичних дослідженнях в синтаксисі дієслово вив-
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чається з позиції його синтаксичної функції. Саме синтаксична 
функція висувається як основна характеристика слів ц іє ї части­
ни мови, Ие реальна характеристика, але ця реальність тимчасо­
ва /лише за умови функціонування дієслова в реченні/. На жаль, 
такі властивості д ієслів, як закони їх застосування, визначен­
ня правил використання слів ц ієї частини мови при утворенні 
дієслівних конструкцій, залишвпться осторонь. Тому сполучува­
ні потенції дієслів руху мають бути визначені через систему 
потенційних детермінантів, і такі властивості аналізованих слів 
визначають перспективу їх функціонування в комунікаційному 
процесі, становлять їх  синтаксичну характеристику, яка також 
має бути досліджена та вивчена.

На підставі ог*вду лінгвістичної літератури та користую­
чись експериментальними методами роботи,було визначено, по 
дієслова руху російської мови можуть детермінуватися десять­
ма компонентами:

С - іменник /спускаться к реке, бекать по дороге/;
М - субстантивний займенник /выходить от него» войти к 

ней/;
К - ад’єктивний займенник /заходить к некоторым, поехать 

к своим/;
Н - прислівник /подойти вплотную, заплывать далеко/;
О - числівник /прийти в семь, улетать в десять/;
И - інфінітив /пойти спать, приехать жить/;
П - прикметник /прибежать последним, уходить грустным/;
Р - дієприкметник /убежать побежденным, войти растерян­

ным/;
Т - дієприслівник /бродить размышляя, бежать смеясь/;
У - підрядне речення /приехать.чтобы встретиться в дру­

зьями/.
Очевидно, що дієслова руху можуть бути визначені не лише 

окремими слогами певних частик мови, але і цілісними комплек­
сами, в яких при детермінантах є ще і залежні компоненти /за­
ходить в новый дом, прийти попрощаться навсегда; войти, ула- 
баясь гостям; выйти, взволнованным до слез та ін ./ .

. Частину детермінантів можна визначити як типові, універ­
сальні, традиційні компоненти, що функціонують при дієсловах
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руху, Тх використання в дієслівних конструкціях ВИЗИВНО в МО- 
вознввств1 /іменник, субстантивний займенник, прислівник, 
інфінітив, дієприслівник/. Певна група залежних компонентів 
являє собов сукупність нетипових для придієслівної позиції 
класів слів /прикметник, дієприкметник, числівник, ад’єктив­
ний займенник/. Але мовленнєва практика дає нам можливість 
воі детермінанти дієслів руху визначити як нормативні. Ви­
ходячи Із  сказаного, ми класифікували детермінанти таким чи­
ном:

І/  універсальні, типові, традиційні, нормативні - 
С, М, Н, Т, У;

2/ нормативний, типовий - И;
З/ нормативно-предикатні - П, Р;
4/ нормативно -ситуативні - К, 0.
Уві дієолова руху російської мови /як визначено експери­

ментальний шляхом/ можуть бути детерміновані універсальними, 
типовими компонентами /група І/ . Уві інші детермінанти /гру­
пи 2, 3, *»/ використовувться при дієсловах частково, в залеж­
ності від семантичних особливостей кожного із врелізоваиих 
сл ів. Така різна сполучувано вктивність дозволяє нвм визна­
чиш валентні властивості взагалі цього лексико-граматичного 
клаоу слів. Тобто, сполучувані властивості - це сукупність 
тих класів слів, які можуть функціонувати при певному дієсло­
в і руху як детермінанти.

У другому розділі аналізується ступінь вирішення в лінг­
вістиці проблеми класифікації слів. Досить часто виділення 
класів та підкласів слів базуєтьоя на інтуїц ії дослідники.
Тому серед лінгвістів навіть виникла точка зору про неможли­
вість задовільної класифікації в мові. Пек, В.В.Богденог гва- 
жв«, яо вві явища мови досить бвгатопопектні, багатопланові, 
тему створення класифікації мовних одиниць, яке враховувала 
«аис різні аспекти, майне неможливо. Однак, класифікаційна 
характеристика може з а довільні'ти дослідника, якщо межі між 
класами визначати сама по тій ознеці. котра в повному випад­
ку нас найбільоа значення.

1 дисертаційному дослідженні опис системи синтагматичних 
п ла їв  базустьая саме ва встановленні сполучуваних потенцій
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російських дієслів руху, які можуть бути визначені через дис­
трибуція слів. Ця дистрибуція і є тіев голевнов ознакою,яка 
дав нам можливість для класифікації.

В лінгвістиці існувть дослідження, які вводять поняття 
потужності оточення слова: при слові може існувати певна кіль­
кість членів оточення, які і  визначавть потужність цього оло­
ва. Тільки одне сукупність елементів в оточенні слова є опти­
мальное, тобто , вона відповідав кермам мови. Визначивши оп­
тимальне оточення кожнога дієслова руху, ми моиемо зафікау- 
вати цього слова потужніеть та сполучувані потенції.

Таким чином, синтаксичні параметри кожного аналізовано­
го слева виявляються в безпосередніх синтаксичних відношеннях 
слів, у вираженні цих відноаекь, В синтаксичних позиціях елів, 
в їх валентних властивостях. Названі параметри, на наш пог­
ляд, мажуть стати двєтатньев всновсв для об’єднання елів у 
класи.

Взагалі вивчення сполучуваних властивостей дієслова в 
російській мові амяяляєтьаа досить перспективним. Нам відомі 
двелідкення парадигматичних та синтагматичних параметрів 
ввів ц іє ї частини нвви а списам деяких лексико-еенвитичних 
груп: дівелів існування, об'єднання, мислення, мовлення та 
Ін. Але ці дослідження виконувалися лише в рамках певного 
тексту /В.Ю.Ар’єв, О.Е.Міхневич, Е.І.Кривченко, С.В.Брсміей/. 
Але, очевидне, впив синтагматичних властивостей дівалів руху 
може базуватися і на конструюванні оптимального оточення ана­
лізованих слів оамим дослідником, не орієнтуючись на речення.

Матеріалом для створення системи синтагматичних кдвоів 
у дисертаційному дослідженні стели біля І  200 дієслів руху, 
які представлені в академічному Словнику російської мови.

Методикв формування класів:усі дієслова руху аналіаують- 
ся на можливість їх сполучення з кожним детермінантом,який 
входить до повної номенклатури залежних компонентів. Ці ком­
поненти визначаються диве в термінах частик мови, або пара­
дигматичних класів, та синтаксичних конструкцій. У зв ’язку а 
цим, сполучувані можливості дієслів руху мавть дійсне в т і­
лення в певних схемах /символ дієслова руху - Г/: "дієслово 
руху + іменник" - Г*С, "дієслово руху «- субстантивний займен-
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ник" - Г +М, "дієслово руху і ад'єктивний займенник" - Г+К, 
"дівелово руху t прислівник" - Г+Н. "дієслово руху + числів- 
ник" - Г+0, "дієслово руху ♦ інфінітив" - ГЧИ, "дієслово ру­
ху + прикметник" - Г+П, "дієслово руху •* дієприкметник" - 
ІЧР, "дієслово руху + дієприслівник" - Г+Т, "дієслово руху + 
підрядне речення" - ГЧУ.

За умови повного співпадання комплексу детермінантів ми 
маємо можливість говорити про те, що дієслова мавть однакові 
сполучувані властивості та можуть бути об'єднані в окладі 
одного синтагматичного класу. Таким чином, визначається, що 
ознака, яка дає можливість сформувати синтагматичний клав - 
це певна сукупність детермінантів. Отже, синтагматичний клаа 
дієслів руху - це клас слів цього лексико-семантичного розря­
ду з однаковим складом детермінантів, які виражені словами 
різних частин мови або синтаксичними конструкціями, де кожен 
Із  залежних компонентів є носієм класифікаційної ознаки.

Загальна система синтагматичних класів складається а трьох 
груп. Перша група має мвз.чу нормативної і вклвчав лише один 
синтагматичний клав - клас І ,  який також мав назву норматив- 
ннй. Нормативним класом ми назвали клао дієслів руху, в якому 
кожне з аналізованих слів сполучається лише а універсальними, 
традиційними компонентами. Цей синтагматичний клаа ми визна­
чаємо як базовий, на його основі утворввтьоя Оагаточисленні 
двохіомпонентні та багатокомпонентні з ’ єднання. Нін *е є по­
чатково» тонкое у визначенні Інших синтагматичних клаоіа.

Експериментальним шляхом визначено, по до нормативного 
клаеу відновиться біля 400 дієслів руху. Детермінуючими еле­
ментами виатупавть: іменник, оубствнтмяний займенник, при­
слівник, дієприслівник, підрядне речення. Наведемо приклади:

С - замахать платком, М - замахать перед ней, Н - зама­
хать тороплива, Т - замахать, дириинруя одной рукой, У - за­
махать, чтобы привлечь внимание;

С - вертеть ручку, М - вертеть ее, Н - вертеть застен­
чива, Т - вертеть, играя, У - вестеть, чтобы устранить неис­
правность;

С - раскачивать ветку, М - раскачивать ее, Н - равкачи- 
»*ть рвіка, Т - раскачивать, крмче аь весь голо», У - раска-
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чивать, чтобы сбить яблоко.
Bet дієслова нормативного класу визначають ознаки, які 

мають вирішальне значення в процеоі опису системи синтагма­
тичних класів: будь яке розширення номенклатури залежних компо­
нентів мае вое біліше лінгвістичне значення при тлумаченні 
особливостей сполучуваної парадигми аналізованих слів.

Друга група синтагматичних класів названа нами змішаною. 
Змішана група - це група синтагматичних класів дієслів руху, 
в якій об’єднані дієслова, що детермінуються, крім універ­
сальних компонентів, нормативно-предикатними /прикметник, діє­
прикметник/ та нормвтивно-еитуативними /числівник, ад'єктивний 
займенник/ елементами.

Змішану групу становлять три синтагматичних класи.
Другий синтагматичний клас сформували біля 140 дієслів 

руху. Загальна система детермінантів цього класу виглядає та­
ким чином: іменник, субстантивний займенник, прислівник, 
прикметник, дієприкметник, дієприслівник, підрядне речення 
/сім компонентів з десяти можливих/. Наведемо приклади:

С - подлезть под стол. М - подлезть под него, Н - под­
лезть неожиданно, П - подлезть последним, Р - подлезть рас­
терянным, Т - подлезть смеясь, У - подлезть, чтобы поиграть 
с детьми под столом;

С - поднырнуть под лодку, М - поднырнуть под нее, Н - под­
нырнуть тотчас, П - поднырнуть последним, Р - поднырнуть 
ослабевшим, Т - поднырнуть, прячась от преследования, У - под­
нырнуть, чтобы спрятаться под лодкой;

С - свалиться с крыши, М - свалиться перед ними, Н - сва­
литься внезапно, П - свалиться пьяным, Р.- свалитьея изму­
ченным, Т - свалиться, ударившись о край отолв, У - свалить­
ся, потому что было скользко.

Збільшення кількості залежних компонентів за рахунок 
прикметника та дієприкметника є основою для подальшого фор­
мування не лише нового клвеу слів, але і показником якісно 
іншої потенціальної активності ніж у дієслів руху первого клаоу.

Клас 3 сформований нами на основі можливості частини діє­
слів руху детермінуватися не лише універсальними, типовими 
елементами, але, знову таки, прикметником, дієприкметником,
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ад'єктивним займенником. Цей клас об'єднує біля 280 дієслів ру­
ху; Наприклад;

С - объезжать препятствие, М - объезжать их, К - объезжать 
каждого, Н - объезжать справа, П - объезжать последним, Р - объез­
жать растерянным, Т - объезжать сигналя, У - объезжать, чтобы 
избежать столкновения;

С - оеменить по дому, М - семенить перед ними, К - оеме- 
иить перед своими, Н - семенить тихонько, П - семенить сер­
дитым, Р - семенить взволнованным, Т - семенить улыбаясь, У - 
семенить, хотя за сыном и не успевала;

С - ползать по рраве, М - ползать перед ними, К - ползать 
перед всеми, Н - ползать быстро, П* ползать грязным, Р - пол­
зать измученным, Т - ползать плача, У - ползать, чтобы соб­
рать рассылавшиеся бусы.

Відсутність у системі детермінантів класу З форми Інфіні­
тиву в наслідком семантичної сутності дієолів третього клосу, 
адже суміжність Інфінітиву встеновлвється як лексично обмежений 
зв'язок, який властивий липе деяким семантичним групам слів.
Це явице визначав відсутність цього елементу в системі детер­
мінантів дівслів усіх інших класів /за винятком класу 6/.

Відсутність в системі залежних компонентів числівника 
/клас І ,  2, 3, 5/ пов’язана з тим, цо більшість дієслів руху 
цих класів називають переміщення в просторі, яке не може бути 
обмежене у чаоі, виконується не в одному напрямі, не за один 
проміжок часу.

Клас 4 останній із  змішаної групи, сформований Із  дієслів, 
як і проявляв» вже більш активні валентні властивості 1 детер­
мінуються дев’ятьма а десяти компонентів /відсутня лише фор­
ма Інфінітиву/. Наприклад;

С - доехать до остановки, И - доехать с ними, К - доехать 
к овоии, Н - доехать побыстрее, 0 - доехать к четырем, П - 
доехать последним, Р - доехать измученным, Т - доехать волну- 
ясь, 7 - доехать, когда уже совсем стемнело;

С - лететь с удовольствием, М - летать о ними, К - лететь 
над всеми, Н - лететь долго, 0 - летать до шести, П - лететь 
счастливим, Р - лететь взволнованным, Т - летять, радуяоь вы­
сот*, 7 - летать, чтобы обследовать новые иеств;



II

С - бродить по леоу, М - бродить о ней, К - бродить со 
своими, Н - бродить нелегке, 0 - бродить до десяти, П - бро­
дить несчастный, Р - бродить растерянным, Т - бродить, раз­
мышляя о важном деле, У - бродить, хотя давно уже наступила 
ночь.

ЛІєслова руху змішаної групи найбільш активні по відно­
шенню до прикметника, дієприкметника /клас 2, 3, 4/, у мен­
шій мірі по відношенню до ад’єктивного займенника, 1 ще в 
меншій мірі - до числівника /лише клас 4/. Але в загальному 
плані дієслова змішаної групи тяжіють саме до ад’єктивних ком­
понентів. З Інвіого боку, слова цієї групи не можуть бути де­
терміновані формою Інфінітиве. Таким чином, їх сполучувана 
недостатність по відношенню до одних елементів компенсується 
певнов кількістю Інших елементів.'

Третя група сформована з двох синтагматичних класів /клас 
5 та клас‘6/. ЛІєслова руху п ’ятого класу детермінуються де­
в ’ятьма, в шостого - десятьма компонентами. Оскільки сполучу­
вана парадигма дієслів класу 5 досить широка, а дієслів кла­
су 6 фактично абсолютна, ми назвали цю групу максимальною. 
Максимальна група - це група синтагматичних клвсів дієслів 
руху, яка об’єднує дієслова, що мають здатність детерміну­

ватися елементами всіх функціональних розрядів: універсаль­
ними /С, М, Н, Т, У/, нормативно-типовим /И/, нормативно-пре- 
диквтними /П, Р/ тв нормативно-ситуативними /К,0/.

Ло п’ятого класу нами віднесено біля ІбО дієслів руху. 
Детермінуючі елементи: іменник, субстантивний займенник, 
Ід ’сктивний займенник, ПІ'ИСЛІВНИК, інфінітив, прикметник, 
дієприкметник, дієприолівник, підрядне речення. Наприклад:

С - вынырнуть возле лодки, М - вынырнуть перед ними,
К - вынырнуть перед всеми, Н - вынырнуть резко, И - выныр­
нуть подышать, П - вынырнуть последним, Р - вынырнуть ослаб­
ленным, Т - вынырнуть фыркая, У - вынырнуть, чтобы немного 
отдышаться;

С - вылезти на дерево, - вылезти г ним, К - внлезтк 
к своим, И - вылезти выбвко, И - вылезти понаблюдать, П - вы­
лезти сердитым, Р - вылезти возбужденным, Т - вылезти смеясь,
У - вылезти, чтобы с дс;*вв генг< тдвть за дорогой;
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С - повекуться к окну, М - повернуться к ним, К - повер­
нуться к нашим, Н - повернуться резко, И - повернуться посмот­
реть, П - повернуться счастливым, Р - повернуться растерянным,
Т - повернуться, шатаясь от усталости, У - повернуться, чтобы 
увидеть идущих сзади.

Дієслова шостого класу активні по відношенні) довоіх мож­
ливих елементів. Експериментальним шляхом ми з ’ясували, що 
слів з подібною сполучуваністю в російській мові близько 200. 
їх семантичне поле можна визначити як абсолютне, а особливо­
сті їх синтаксичної поведінки базуються не надзвичайних ва­
лентних якостях, які і роблять потужність оточення цих діє­
слів максимальною. Отже, детермінуючими елементами дієслів ру­
ху класу б виступають: іменник, субстантивний займенник, ад’єк­
тивний займенник, прислівник, числівник, інфінітив, прикметник, 
дієприкметник, дієприслівник, підрядне речення. Наприклад:

С - вбегать в дом, М - вбегать к ней, К - вбегать к сво­
им, Н - вбегать неожиданно, 0 - вбегать в девять, И - вбегать 
посмотреть, П - вбегать грязным, Р - вбегать встревоженным,
Т - вбегать смеясь, У - вбегать, чтобы увидеть приехавпих;

С - отплывать на теплоходе, М - отплывать с ними, К - от­
плывать со всеми, Н - отплывать поутру, 0 - отплывать в шест^,
И - отплывать путешествовать, П - отплывать счастливым, Р - 
отплывать взволнованным, Т - отплывать, радуясь предстоящему 
путешествию, У - отплывать, когда был дан сигнал;

С - приехать в город, М - приехать к ней, К - приехать 
к моим, Н - приехать вовремя, 0 - приехать в, пять, И - при­
ехать жить, П - приехать больным, Р - приехать повзрослеввим,
Т - приехать волнуясь, У - приехать, чтобы работать в саду.

Очевидно, ми повинні визнати можливівть існування і  син­
кретичних зон, коли деякі диференційні ознаки /детермінанто/ 
варіативні. У цьому випадку можливий перехід дієслів руху з 
одного класу в інший, що пов'язано зі схожим характером вияв­
лення ополучуваних властивостей деяких аналізованих слів. Діє­
слів руху з синтезом різних синтагматичних класів в російсь­
кій мові не багато. І  тому, ми сподіваємось, що вони не впли­
вають на сформовану систему класів, хіба тільки в кількісному 
плані.
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Систему синтагматичних класів дієслів руху резпм з від­
повідним для кожного клвсу складом детермінантів зведемо в 
таблице.

Групи синтагматичних клаоів 
дієслів руху

Комплекс 
детермінуючих компонентів

1. Нормативне група
І

2. Змішана група
2
3
Ц

3. Максимальна група
5
6

С И Н Т У

С М Н П Р Т У
С М Н К П Р Т У
С Н Н К О П Р Т У

С М Н К И П Р Т У
С М Н К О И П Р Т У

Кожне дієслово руху має свій оптимальний комплекс детер­
мінантів. Максимальна їх кількість - 10 - у дієслів класу б, 
мінімальне - 5 - у дієслів класу І .  Таким чином, дієслова руху 
при всій своїй подібності в мтегоріольнему те лекеико-сечпн- 
тичному плані не синтаксичному рівні проявляють риси більа 
високого порядку, тому формування класів, котрі функціонують 
в мвлсну синтаксисі, в неминучим.

У третьому розділі робить спроба конструювання потенційної 
^іормвтивної моделі та реалізованої моделі дієслівної конструк­
ц ії.  При цьому, моделлю дієслівної конструкції в ї ї  символічне 
подання в термінах чвстин мсви /парвдигматичних класів/ пози­
ційно та комбінаторно пов’язаних один я ядннм. НаЯбіля про­
стою моделлю конструкції є ї ї  образ,яки її відобранеє не кон­
кретне об'єднання двох конкретних лексем, в певне узагальнення 
/модель Г С - це модель не лиое конструкції расхехиаеть по 
комнате, але 1 Інших конструкція: ехать а* город, улететь а 
КОМаНДИрОВКу, ПЛНТЬ ПО MQ[t, бродить но лесу тв їй./.

Об’єм фактичного матеріалу не дозволяє зупинитися ли*о 
на варіантах конструкція, він потребу* біаьа високого рівня 
узагальнення, кентвміиувеиня образі», об’єднання їх в один
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аналітичний вираз. Таке узагальнення дає можливість наочно по­
дати як потенційні, та і реалізовані сполучувані властивості 
дієслів руху. Узагальнена модель включає дві операції: по-пер­
ше, заміна кожного слова в досліджених конструкціях символом 
того класу,до якого це слово належить} по-друге, зведення 
усіх образів до однієї структурної моделі, яка і буде висту­
пати як формула певного синтаксичного явища. Зведення образів 
конструкцій до однієї моделі І є результатом контамінації цих 
образів. Контаміноввний образ ми встановлюємо.користуючись 
визначенням Л.П-.Столярової, не як модель однієї конструкції, 
яка проявляється при переході з рівня окремих слів на рівень їх 
класів, в як модель окремого типу конструкцій взагалі, пред­
ставлених в текстовій виборці та реально існуючих в мові.

Таким чином, в дисертаційному дослідженні модель дієслів - 
нрї конструкції з дієсловом руху в ролі головного компонента - 
це ї ї  представлення у вигляді термінів парадигматичних класів 
слів позиційно та комбінаторно пов'язаних один з одним. Пози­
ційне варіювання може проявлятися у горизонтальному розгортан­
ні моделі, а комбінаторне варіювання - як у горизонтальному, 
так і у вертикальному розгортанні.

Труднощі при конструюванні потенційної моделі дієслівної 
конструкції пов'язані з тим, що наявність кількох залежних 
компонентів співвідноситься з виявленням відповідної позиції 
для кожного компонента, до того ж позиції нормативної.

Визначення оптимальної та нормативної позиції кожного еле­
мента базувалося на традиційному в лінгвістиці уявленні про 
прямий порядок слів у дієслівному словоополученні. Але це 
уявлення стосувалося здебільшого двохиомпенентних конструкцій. 
За умови функціонування багатокомпонентної конструкції пози­
ція кожного детермінанта визначається з урахуванням і його 
відношення до головного слова конструкції, і відношення цього 
компонента до іншого залежного елемента. Тобто, ми повинні бу­
ли визначити можливість одночасного функціонування кожного 
елемента з усіма іншими елементами, можливість втягування 
одним елементом іншого в сферу свого впливу, що спричиняє до 
зменшення кількості компонентів при дієслові руху, до ком­
пресії конструкції, тв можливість словесного наповнення моделі



15

8В умови, що всі компоненти збережуть своє знвчення, не бу­
дут k 1снуввти"важкі" для передвчі тв прийому Інформації кон­
струкції. Наприклад, досить проблематичним в одночасне Функ­
ціонування в конструкції діеприолівника тв підрядного речення. 
По-перше, кожен з компонентів може вклвчвти досить велику 
кількість інформації, що признеде до важкої конструкції, яка 
може бути взагалі незрозумілоо. По-друге, дієприслівник до­
вить активно проявляє свої сполучувані властивості і руйнує 
синтаксичний зв’язок головного компонента конструкції з під­
рядним реченням./Конструкція неожиданно вышли в море, не за­
жигая огней, потому что был получен приказ без окремих пояо- 
нень не зрозуміла: неожиданно вкдли в море, потому что на зто 
был получен приказ чи неожиданно вышли в море, не зажигая
огней, потому что был получен приказ не зажигать огней/ .

3 той же чвс цілком можливе одночаснп детермінвція діє­
слів руху' іменником та субстантивним займенником /уехать с ним 
в город, прийти к ней в гости тв ін./. .

Конструоочи потенційну нормативну модель дієслівної кон­
струкції, ми враховували лише універсальні, традиційні, ти­
пові компоненти /іменник, субстантивний займенник, прислів­
ник, дієприслівник, підрядне речення/, адже це елементи, які 
детермінують усі без винятку аналізовані слове. Але невиправ­
даним здвлося нам вимочення з потенційної моделі форми інфі­
нітиву - типового, хоча 1 дещо обмеженого у вживанні, детер­
мінанта. Чрвховуочи його досить активні сполучувані власти­
вості, ми визначили положення 1 для нього. В загальному пл*-

*ні, визначено, во в потенційній моделі дієслівної конструкції 
в "стані синтаксичного спокоо" детермінанти повинні розміав- 
тися в багатокомпонентній конструкції таким чином: прислівник - 
препозиція, 1-е місце; субстантивний займенник - постпозиція, 
1-е місце; іменник - постпозиція, ?-е місцо; діеприслівмик, 
інфінітив, підрядне речення - постпозиція, 3-є місце. Такий 
чином, нормативна потенційна модель мав вигл.'д:

Т
Н Г « С И

У
У третьому розділі комет;уесг ь ї я  тико» і реалізоване ио~
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лель дієсліиної конструкції, адже потенційна модель - це Ідеа­
лізоване утворення, D процесі комунікації виникає необхідність 
в особливій детермінації дієслів руху. Тому, звичайно, важко 
чекати послідовного, як не парадигматичному рівні, виявлення 
сполучуваних пстенція аналізованих слів. Потенційна модель 
забезпечує нормативний опис сполучуваних властивостей дієслів, 
реалізована модель визначає їх функціонування в мовленні.

Для конструювання реалізованої моделі були проаналізовані 
тексти різних жанрів /художня проза К.Паустовського, І.Буніна, 
П.Ліпнтоііа , 0.Платонова, І , Тургенева; поезія 0.Майкова, А.Фе­
та, Я.Смєлякова; публіцистика, наукова проза, інструкції, ус­
тави, правила, посібники/. Проаналізовано біля І  ООО ООО олів, 
зафіксовано більше 5 ООО дієслівних конструкцій з дієсловом 
руху, виявлено 85 моделей./мовленнєві прояви від 2 9 , до
о.оеа/.

Як статистичний поріг ми взвли І»  мовленнєвих виявів, це 
лише 17 моделей! Г С, Г С  С, С Г С ,  С Г, Н Г С ,  Н Г, Г Н,
с г с с , г м , м г с , г с н , г м с , н г с с , г н с ,  г т . е г н ,
Г С Т. Наведемо приклади дієслівних моделей ц ієї зони:

Г С - Ветви качались от ветра / І . Тургенев/,
Є Г С - Корабль в порт адходил з запада /К.Пвустовський/
Н Г С * Волны свободно ходили че[°.з палубу /К.Пауетовеький/, 
Н Г ~ Мы рано выехали /В .Ипатов/; Г Т - Соломин повер- 

іг л с я , ульбаясь / І , Тургенев/, М Г С - С ней бродили по Севилье 
/0.Квйков/, Г Н С -  Торедо не вылазит обратно из своей дере­
вянной поры /К.Пвустовський/ та 1н.

Визначено, що на аналізованому рівні дієслово руху детер­
мінується саме універсальними, .традиційними елементами /G, М,
Н, Т/, які сприймаються суб’єктами суспільства як оптимальні 
залежні елементи при дієсловах руху, еле найбільш уживонним 
визнається Іменник, частоте його мовленнєвого використання - 

Цей фвкт з'ясовано саме за умови аналізу текстів різ­
них жанрів. На рівні біля IOiS з'являється наступний детермі­
нант - прислівник, а рівень Функціонування субстантивного зай­
менника та дієприслівника ще нижчий /біля та біля 2% від­
повідно/.

Можна відзначити, що велика кількість конструкцій зони
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цо 1% мовленнєвих проявів - це двохкомпонентні конструкції 
/2 537 випадків мовленнєвої реалізації/, трьохчомпонентиі -
І  667 випадків рсолізації, чотирьохкомпонентні - 231. Очевид­
но, що саме двох- тп трьохкомпонентні об'єднання сприймооться 
в комуніквціпному акті як найбільш зручні, до гарантують збе­
реження інформації.

Використовуючи 17 моделей, які були названі раніше, ми 
сконструввали реалізовану модель:

Н Н І !
С Г С С
и и т

т
Але модель у такому вигляді дає нам уяву про можливості 

комбінаторного розміщення іменника, субстантивного займенни­
ка, прислівника, дієприсл1вн‘:"й при дієслові руху. Подібне 
позиційне вррісвання детермінантів, звичайно, мас велике зна­
чення при виченні мовленнєвих властивостей аналізованих 
слів. Та ми вважаємо, по цю модель треба узаголышти, об'єдна­
ти одноклвсні компоненти, і визначити лише одне місце для 
детсрмінувчих елементів, саме те, на якому певний детермінант 
з'являється вперше, і де він найбільш уливаний. В реалізованій 
моделі важлиио з'ясувати не ті місця в пре- або постпозиції, 
да може функціонувати кожний залежний компонент » соме тп 
Ного розміщення, яке і буде визначатися в комунікаційному 
процесі як оптимальне, нормативне, зручне.

Твким чином, узагальнивши модель, яо наведена ряніое,
^б'єднавши однокласні компоненти, ми сконструвволи таку реалі- 
зовену модель дієслівної конструкції:

М
Н Г С

т
Конструкції з і статистичним рівнем нижче Ія- яиявили такі 

процеси: збільзення кількості детермінантів до чотирьох, п'яти 
компонентів; поява нетипових елементів /числівник, прикмет­
ник, дієприкметник/. На досить низькому статистичному рівні 
з'явилися конструкції з підрядним реченням та о̂риоо інфіні­
тива. Наведемо декілька прикладі»:

Л Н Б  ш . В. Стефани к а 
А Н  України
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Н Г И — Позднее они ушли гулять / I.Бун ін/, Г И Р -  Со­
лонин вьдел покурить возмущенным / I . Тургенев/, Т Г С И У - 
Девушка, лпскоао улыбаясь, прошла через комнату к нему, что­
бы провеши его к столу /0.Платонов/, С Г П - до остановки 
девушки добежали первыми /В.ЛІпатов/, Г 0 - "Русалка" выхо­
дила в девять /К.Паустовський/, С Н Г Т - По переулкам веш­
ним Долго ходил,вздыхая /Я.Смеляков/ та 1н.

Отже 68 моделей утворили низькочастотну зону. Вони харак­
теризуються наявністю нетипових детермінантів. Це конструкції 
багатокомпонентні, які вживаються лише інколи is-за своєї 
"іажкої" структури.

В заключній частині підводяться підсумки та робляться вис­
новки дослідження: сформована система синтагматичних класів 
дієслів руху, подана потенційна нормативна модель дієслівної 
конструкції, визначені мовленнєві валентні властивості аналі­
зованих слів. В різниці між потенційними та реалізованими 
сполучуваними властивостями міститься об'єктивна динаміка 
структури дієслівної конструкції.

Результати дослідження опубліковано в таких працях:
1. Белоконенко Л.А. Прагматический аспект малой синтак- 

ичбской конструкции /на материале глагольной конструкции/ / J
Прагматическое содержание грамматики текста /сборник науч­
ных трудов/.- М., 1992,- С .1-7,

2. Белоконенко Л.А. Работа о малыми синтаксическими /гла­
гольными/ конструкциями как показатель уровня развития речи 
студентов // Формирование коммуникативных и интеллектуальных 
умений школьников и студентов.- М.тДнепропетровск, 1994,-
С. 14-21.

3. Белоконенко Л.А. Прагматика русских глаголов движе­
ния // Язык: антропоцентризм и прагматика /сборник исследо­
ваний по аитропосемиологии/.- К.-М.: Исследовательский центр 
ЧйКП,- 1995,- С. 175-181.

4. Белоконенко Л.А. Синтаксическая парадигматика глаго­
лов движения русского языка // Человек и культура будущего: 
Материалы I  Международного симпозиума "Человек: язык, культу­
ра, познание" 18-21 апреля 1995 г . ,  г.Кривой Рог: Исследова­
тельский центр ЧЯКП,- 1995,- С. 323—225.
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В I J e I о к о о е  п к о L.  Л.

S у  n t  а я ш a I I с »■ I а я н «  я о  Г v e r b s  'і е п о I ;» І і п к m o t i o n

i n  M o d e r n  R u s s i a n  L i t e r a r y  L a n g u a g e .  T h e  t h e s i s  f o r  
c o m p e  U  t і on o f  t h e  M a s t e r  o f  A r t s  D e g r e e  S p e c i a l i t y
10.  0 2.  0 2  t h e  R u s s i a n  L a n g u a g e .  D n e p r o p e t r o v s k  S l a t e  
U n i v e r s i t y ,  D n e p r o p e t r o v s k ,  1 9 0 6 -

T h e  m a n u s c r i p t  u n d e r  d e f e n c e  d e s c r i b e s  a s y s t e m  o f

s у  n t a g m a t  і с  c l a s s e s  o f  v e r b s  <1 e n о  I  a  t. I n g m o t i o n  i n  
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с a I s e t  o f  p o t e n t i a l  d e t e r m i n a n t s  e x p r e s e d  b y  d і f - 
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s y n t a c t i c a l  c o n s t r u c t  I o n s .
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t I g  a t і о  ti a l l o w s  t o I n t e r p r e t  t h e i r  c o m b i n a t o r i a l  

p o t e n t i a l s  a s  w e l l  a s  t. ti I •• r  r o l e  і u u t t e r a n c e  
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r i n g  o n  M o d e r n  R u s s i a n  L i t e r a r y  L a n g u a g e  a n d  I n  
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Белоконенко Jt.A. Синтагматические классы глаголов движения 
-* современном русском литературном язнке.

диссертация ка соискание ученой степени кандидата филологи­
ческих наук по специальности 10.02,02 - русски.! яэнк. 'кспропет- 
ровский госуларстяеннни университет, Диепропотровск, I *<6.

С'анипвется рукопись, в которой описана система синтагмати­
ческих  классов  глаголов 'цикл* ни я современного русского л и т е р а т у р -



кого языке. Эта система сформирована не основе изучения соче- 
таемостных возможностей глаголов. Исследование является пер­
вой попыткой *><явления парадигматики валёнтных свойств глаго­
лов движения. Синтагматический класс описан как совокупность 
глаголов движения с одинаковый набором потенциальных детер­
минантов, которые выражены словами различных частей речи и 
синтаксическими конструкциями.

Синтаксическая парадигма русских глаголов движения позво­
ляет содержательно интерпретировать сочетаемостные потенции 
глаголов, их рбль в формировании высказывания и в образовании 
аналитических конструкций.

Полученные в результате исследования материалы могут быть 
использованы при чтении курса ‘Современный русский литератур­
ный язык", спецкурсов, проведении семинаров, посвященных этим 
проблемам, при обучении иностранцев русскому языку, а также 
орт издании и переиздании Словаря сочетаемости слов русского 
языка.

Ключові слова: дієслова руху, детермінанта, сполучувані 
властивості, потенційна модель дієслівної конструкції, мовлен­
нєва модель дієслівної конструкції.
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